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Társadalmi és megyei érdekeket képviseld hetilap. —  t Gémörvérmegyei községi- és körjegyző-egylet hivatalos lapja.
^ z e r it e s z t ö s é g  és k i a d ó h i v a t a l  :

Tom pa M ih á ly -u tcza  10. hz.

Id e  in tézen d ő  a la p  sze llem i részét é rd ek lő  m in 
den közlem ény « h le ve le zés  ; továbbá elö fizetézek . 

h irdetés , n y ilt té r  és egyeli felszóla lás.

T e le fo n  szám : 52. T e le fo n  szám : 52.

F e le lő s  szerkesztő :

K O M Á R O M Y  I S T V Á N .

K ia d ó  la p tu la jd o n o s :

ID.  R Á B E L Y  M I K L Ó S .

A z  e lő fizetés  d i ja  :

évre . . 8 korona. Fél évre* . . .  4 korona.
Eiryes H/Hin á r a ...............20 fille r .

A  h ird e tés  d i j a :

K>ry liáromliAsábo* t**rl‘ »£atA . . . 12 fille r .
N y i l t t é r  s o r a ............................................40 fille r .

A  szerkesztősei; kéziratul in ni :nl bélyegéten levelet nem fiotrad el. —  Vi«l**ki I«vele/.öiiik kéretnek, liojjv közleményeiket |M*nt<-k megküldeni t/ive>ke<ljeuek.

A  k ia d ó h iva ta l hirdetett • nyílttéri kö/.leim n\t e-nk «zuluba! délelőtti 1" óráig tógád el.

Törvényhatósági élet.
V á r m e g y é n k  k ö z ö n s é g e  f. h ó  17 . és  

t o l v t i i t v a  1H —  1 9 -é n  ta r to t t ; !  r e n d e s  n v á r i  

k ö z g  V ü lé s é t .

A  k ö z g y ű l é s  f i g y e l e m m e l  a n y á r i  |ii- 

h e n é s i  h l é n v r e  é s  a z  a r a tá s i m u n k á la t o ker
tolvamára, nem norolliató a naivon Iá- 
tolatott közgv ülések közé.

A közgyűlés azonban a megszokott 
Inggr.ót tárgyilagos mederben, a politikai 
szenvedélyek kizárásával folyt It*.

A köz«»villáson litounn/sza László tó- ̂/ er
ispán elnökölt és minden egyes ügyda- 
rabnál, ellenőrködő felügyelete mellett, 
ismert közigazgatási és gvakorlati tanasz* 
talatait bőven érvényesítette. Alispánunk 
szabadsága folytán, az alispáni felvilá
gosításokkal belvettese »Ir. I 'm m t  (ívnia 
vm. főjegyző szolgált, ki külömben nagy 
gonddal és szép tollal megfogalmazott 
jelentésében a vármegyei közigazgatás 
letolvt állapotáról hu képet adott.

A gyűlést d. e. pontban 10 órakor 
liono inisza főispán nyitotta meg. megszo

kott szép szavakban üdvözölvén a meg
jelent bizottsági tagokat. Ilejelentette meg
nyitójában, hogy I j/ti'tit's (íéza alispán 
orvosai tanácsára, az ó hozzájárulásával 
szabadságát még kén vielen volt uieghosz- 
szabitani. A közgyűlés ezen bejelentést 
belvesléssel vette tudomásul.

Majd Konti róna István ti), főjegyző 
olvasta tel az alispáni jelentést, melyből 
a következő részleteket emeljük ki: a 
jelentés nielegliangon emlékezik meg ///- 
rnotinni Károlv előbb belügvminiszter és
utóbb kereskedelemiig vi miniszternek t.• •
évi május 11é» 4-én történt váratlan gyá
szos elinniy tárói és kiváló érdemeiről. A •/
közgyűlés egyhangúlag elhatározta, hogy 
ehból az alkalom! ! az elhunyt nagv ál-•» *- i/
lamtérfiu érdemeit jegyzőkönyvében meg
örökíti és a veszteség felett érzett táj- 
dalmas részvétét, a m. kir. kormánnval
és a gvászoléi családdal részvétiratban• ,

közölni rendeli el.
l ’gvancsak fájó részvéttel emlékezik 

meg az alispáni jelentés fájttá András 
Nagvrócze r. t. város reiidórkapitányá- 
nak május liéiban történt elhunvtáról, ki

ben a vármegye eg\ buzgó tisztviselőt 
és egy kellemes modorú humánus gon
dolkozást! férfiút veszített el. Krdemeit 
jegy'/ókönyvében mcgörökiteni és részvé
téről a gyászoló családot értesíteni ren
deli.• •

Orömteljes hangon emlékezik meg az 
alispáni jelentés arról, hogy Halat Nán
dor nyug. thatósíigi fóállatorvosnak a ki* 
rálv nyugalomba helyezése alkalmából a 
Kerenéz dózsef-rend tiszti keresztjét ado
mányozta, melyet a főispán a június hó
ban megtartott közigazgatási bizottsági 
ülés alkalmából személyesen tűzött a
jól megérdemelt és kitüntetett mellére.• • •
(trommel vette tudomásul a közgyűlés.* •

Ilóvén a statisztikai adatok közlésével 
számol be az alispáni jelentés az idei íó- 
sorozás eredményéről. A jelentés szerint, 
az amerikai kivándorlás folytéin igen 
nagy a széni iá a törvénytelenül távollévő 
hadköteleseknek. Azonban ezek közűi az 
utóállitásokon számosán jelentkeznek, mely 
körülménynél fogva a nyilvántartott had- 
kötelesek m*m oly számban maradnak el 
a sorozásról, mint a sorozás idején tel-

Kopott ki* tonvkó|>.
I'ieinyke kis fénykép 
Hogyha nézlek leged. 
Klmerengö lelkem 
Múlt s jövőbe téved 
1hágább vág) le nekem 
Kzöstnél, aram nál,•r
Kecsesebb rag) ugó, 
t si I lógó gyémántnál.
Ledig láttam én már 
Számos hire** festményt. 
Melyen neves festő 
Kügzitett meg eszményt.
I bálnát, tájat, csatát. 
y íyözedelmi mámort,
I biliás időket,
I diadalmas tábort.
Szépek voltak azok.
Soha sem teleden»,
Hanem a legszebb kép 
Mégis l e vagy nekem 
Kopott kiesi fénykép, 
Amint nézlek téged.
Kólád képzeletem 
Múlt s jövőbe téved 
Te eszembe juttatsz 
lléliháhos álmot.
Szerelmet, jó kedvet.
Szép ifiuságot!
Mikor még dalaim 
Más egyébről szóltak,

Mindenik vallomás 
Volt szőke Katómnak 
Akkor a ki> Kató 
\ olt a men yasszon vom. 
Most pedig hűséges,
.1 óságos asszon) oni.
Mert Kató s belőlem 
Feleség és térj lett. 
lg) hozott az idő 
Kis fényképem téged 
Nekem bajosabbat.
Mint tündér költemény,
Te rólad sugárzik 
Felém s<pk szép remény 
Mindenik alakod 
I >rága kínoséin nekem,
Káin mosolyog rólad 
Hét ép kis gyermekem 
Ha titeket látlak 
Kdes kis kolloidok, 
y írom van szivemben. 
Akkor vagyok boldog.
Kózsás jö\ö tök rő l.
Míg ébren álmodom,
Kövid pár perez alatt 
Múltam is átfutom 
tí \ ennek képeteket 
Szenilélget ve, nézve. 
Visszaélem magain 
Kgy szép múlt időbe 
S gyermek leszek én is . . . 
Kitűnik a korom,
* ilyan leszek, mint ti . . . 
Mint voltam egykoron.
Ká emlékszem egy szép

Férfinek arczára.
Nagy szivii emberre.
Az édes apámra,
Ki reám. a inig élt 
Kppeu úgy vigyázott, 
Mint ahogy én mostan 
l g) elek reálok 
Majd elrepíti lelkem 
Kgy alföldi tájra, 
Kudabáza falu
1 ri portájára,
Honnan eg) nagyasszony 
— Jó rokoni körbe. 
Szeretve, beezézve 
Sokszor gondol rátok 
Apró kis angyalim.
Mezei virágok !
Tudjátok, hogy ki ö? 
Megsúgom, halljátok • 
Jóságos jó anyám:
A ti nagyanyátok . . . 
lés lelki szemeim 
Majd ismét mást látnak. 
Két fehér kacsóját 
Szők e K até k á m n a k. 
Amint igazgatja 
Fejetek párnáját.
Hogy édesbbé tegye 
Kdesei álmát.
S látlak kis fiaim,
Mint bős daliákat.
Ha vészben a haza:
Mind harcolni bátrat.
S kicsinyke lányaim 
Ügy tűntök előttibe,
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vannak tüntetve. A sorozna külömben 
az egész vómnegve területén teljes remi
ben tolvt le. A  közgyűlés megnyugvással 
vette tudomásul.

A jelentés ez után terjedelmesen tért 
reá a liimamurány-Salgátnrjáni vasmű r. t. 
Szirk-vasheg vi bánváin a t. évi május 
hó lb-án kiütűtt bányász sztrájkra. A 
sztrájk keletkezése lelketlen izgatásokra 
vezethető vissza. Szerencsére azonban a 
hatóságnak idejekorán történt tapintatos 
beavatkozása és eljárása, valamint a tár
sulat humánus áldozatkészsége következ
tében minden komoly következmények•/
nélkül már május hó végén megszűnt. 
A sztrájk elnyomásában és megszünteté
sében nagy érdemei vannak dr. Főm et 
Civilla vármegyei főjegyzőnek, az alispán 
helyettesének, továbbá a gavallér társu
latnak. a rozsnyói m. kir. tóbánvabiztos-

•t

síig vezetőségének az eredményes közben- 
járásért. Máriássá István \megyei aljegyző 
tli. árvaszéki ülnöknek, mint ezen ügy 
központi referensének és végül különösen 
Marfut asstf Iván ratkói jbli tószolgahiró- 
nak, ki az egész idd alatt a helyszínén 
tartózkodott és a szükséges rendelkezése
ket nem késett teljesíteni. Az itt felso
roltaknak a ‘ közgyűlés báró l/úwos László 
indítványára elismerést és köszönetét sza
vazott.

A közgyűlés Yt-rntvz város törvény- 
hatóságának a katonai tulkövetelések el
len az országgyűlés képviseld házához 
intézett feliratát, melyet hasonló szellem
ben való pártolás végett megküldött, 
egyszerűen tudomásul vette.

Somog v vármeg\ e kezdeményezésére 
pedig. gróf Appntttjt Albert amerikai útja 
alkalmából, a hozzáintézett és a várme
gyével is közölt feliratot elismeréssel vette 
tudomásul a vármegye közönsége, illetve 
a közgyűlés. < h*ommel fogadta a köz
gyűlés a főispán azon bejelentését, 
hogy a kereskedelemügyi kormány, a 
vármegyének a vasúti állomásokra vezető

közutakon a vámszedési jogot engedé
lyezte, mert ez által úti pénztárunk ol\ 
kedvezd helyzetbe fog jutni, hogy a 
vármegyei utak knrbalicl vezese és kiépí
tésé pár éven beléd biztosittotnak latszik.

( h'ömmel fogadta a közgyűlés a vár
megye költségvetésének tárgyalásánál azon 
tételt, hogy bár a költségvetés egyes té
teléi le lettek a 'minisztérium által szál
lítva. a régen óhajtott tiszti szaporítás 
mégis megtörtént, mert két dijas közigaz- 
«ratási gyakornoki állás rendszeresitéset es 
állami javadalmazását állította be mar a 
t. évi költségvetésbe. — a 1. évi július 
hó 1 -tol kezddddleg.

Nagy vita keletkezett a körorvosok 
díjazása és fii varátalányának megállapí
tására vonatkozó \ ármegyei szabályren
deleti tervezet elfogadása körül. A sza
bályrendeleti tervezetet dr. Mrskn Miklós 
vármegyei főorvos ismertette nagy szak
értelemmel, a vonatkozó törvény és ren
deletek teljes ismerete és a gyakorlatból 
merített fontos tapasztalati adatok alap
ján. A vitában részt vettek: l/orurttiis:a 
főispán, br. I  la tuns nyug. főispán, br. 
//<ítttos. /'<itn/t. h alá dtp és Fttittoktf
országgyűlési képviselők, Szabó László 
biz. tag. Mútiússtf (ívnia főszolgabiró stb. 
Miután a vita eredményre* nem vezetett, 
a gyűlés tartama alatt és paralell egy 
bizottság lett kiküldve dr. F o n n i alispán- 
helyettes elnöklete alatt, mely bizottság
nak sikerült azután közinegnyiigvásra és 
megelégedésre a tervezetet átdolgozni, 
mire a közgyűlés az ekként módosított 
szabályrendeleti tervezetet azután e l f o 

gadta és a telebbezési batáridő lejárta 
után kormány hatósági jóváhagyás végett 
a m. kir. ltelügx miniszterhez felterjesz
teni rendelte el. A Iliv. lapban egész 
terjedelmében lesz közölve).

I gvatiesak kemény dió volt a vár-™ • *
megyei ebtartási szabályrendelet meg
alkotása. azonban hosszas eszmecsere után 
ez is szerencsés sorsban részesült.

Mint dolgos, házias 
Lények az életbe . . .
A mint nézegetem 
Az arezképeteket.
Lelkem világában 
Múlt, jelen és jövő 
Kkként ölelkeznek.

• •

< fsszetévc buzgó 
Imára két kezem.
A jó Tereintöhüz 
Azért esedezem,
Amig felnevellek 
Nemeseknek, jóknak,
Igaz magyaroknak:
Kngedje megérnem.
Kngedje elérnem.
Amig kelve szárnyra, 
t >nállóan szólítok 
Ki a nagy világba.
Ks igy lm megtettem 
A kötelességem,
.ló lélekkel megyek 
Más búzába innen.
Azzal a tudattal:
Ti vagytok az Lszme.
Hennetek támadok 
Kel egy uj életre!

Kontsst/  F h  w a r .
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A hol a Sajó ölébe kapja a mi kis Kiinán 
kát és szalad vele, mint anya gyermekével a

Tisza télé: ott folyt le ez a kis kirándulás a 
borsodi dombok tetején és tövénél a Sajó part 
ján Sajónénietitöl l ’utnokig.

Van egy régész barátom, a ki otthon l*o 
korágyon százával bontotta ki az urnákat az 
ősember bronzkori telepén és azóta annyira meg 
kedvelte a régészetet, hogy a megyében és a 
megye határain túl mindenfelé kutatja az ősök 
nyomait. Többször járunk együtt, magam is 
rokon tudoiná ni val foglalkozom: kutatom az 
élet változata t és fejlődési alakulatait a inai 
naptól visszafelé ;i teremtés kezdetéig. Igaz. 
hogy minélinkább megyek visszafelé, annál hiá 
nyosabb a tudásom, annál kevesebb a valódi 
adat, annál több a gondolatjel és az üres pon 
tozás: de hát ezt kénytelen elviselni minden 
emberi tudás, hiszen a ma alakjait seiu értjük 
meg belső lényegükben, csak a formát, a részek 
arányát, a tagozódást úgy nagyjában, durva öl 
tésekkel, de még igen messze vagyunk attól, 
hogy a mai alakok belső finom szövevényét 
legapróbb vonásaikban ismerjük és még mész 
szebb attól, hogy a részeket összetartó és mii- 
ködéire képesítő lényeget ismerjük. ■ >riási lép 
tekkel haladt előre a tudás, de a tudnivalók 
egész rengeteg őserdeje áll még előtte az isme 
rét len ség félhomályában, a hová e**ak a iné 
lyebben kutatónak adatik néha betekintés az 
ihletés pillanataiban, máskor előtte is zárva 
vau a rejtély az örök titok hármas pecsétjével, 
a mely az emberek többsége előtt azért nem 
nyílik töl, mert nem tudnak önállóan gondol 
kozni, hanem a mások gondolatainak járósza 
szalagjához kötik magukat. 1 b* hát ezt az ön 
álló gondolatot nem is lehet mii denkitö! ki 
vánni, csak attól, a ki behatóan foglalkozik

A lokációk, veiulótflők i'S kávéi lázak 
szabályrendelete felett érdemileg a küz- 
„villés nem döntött, liánéin azt ej-y szak- 
bizottságnak adta ki tanulmányozás és 
a mi viszonyainkhoz való alkalmazás 
ezéljábéd.

A t/nfsi. sajóx:nitkiníliii. a kiirii és n:ii- 
rnn/i községház, illetve körjegyzői lak 
építésért* vonatkozó képviselőtestilleti lia- 
tározatokat a köz^\ illés jóvá és helyben 
hagyta.

•lóválittíívta a közgyűlés l'rlxnc: najjt 
község villamos-vihigitnsi in ói- és telep- 
létesitésére vonatkozó» kép viselőt ént illeti 
határozatait. az erre vonatkozó» költség- 
vetést és illetve Kn/ocsnini Kmil pelaőczi 
gépészszel költött vállalati szerződést.

.lóvá hag vassal járult a közgyűlés 
a hoz, liogv /hírabns község /• nttpícsjala 
községhez esatoltassék.

l »* vám suk jóviihagN ta líituaszourftaf 
r. t. városnak a tervbe vett vasutak ki
építésére és a vízvezetékkel kapcsolato
san létesíteni szándékolt csatornázásra 
vonatkozó» képviselőtest illeti hatóirozutaít 
és köh’sönügvleteit.

A közgvülés dr. Itu/ István aljegv- 
zóíiiek és dr. Lattan ifi László» szolgaiunk
nak egy éves önkéntől katonai szolgá
lataik teljesítése ezéljából a L évi októi
bér hó* 1-től 1912. évi okté»her hó* 1 ig 
esrv évi szahadsói • idóít engedélvezeti és“  .. r* y
az alispánt nieghizta. liogv helvettesité 
sükről saját hatiísköréBen gondolkodjék.

Végül mint fontosaid) ténvf említjük 
még fel. liogv a főispóin törvénva ta jogéi
nál fogva dr. Háttá IVil rimaszécsi és dr. 
( í ott hit í  Mihálv rozsiiNÓi ügyvédet nie- 
gyei ti», alílgyészekké é* /Lf/tpsst/ István 
végzett joghallgató*! pedig díjtalan közig, 
gyakornokkói nevezte ki. A kinevezettek 
az esküt nvomhan letették.

A közgyűlés csak t. hó» 19-én délben 
ért vécét a tőisnán éltetésével.

evvel a tárgygval. mert ugyan lurcsa volna a 
világ sora. ha a kelekötö akarná megiiiagya 
rázni a zuiigurnkészit<»nek a hurok skálaszerinti 
egymásutánját, vagy a faluvégi kovácslegény
magyarázhatná az úri szabónak, miképpen kell 
a finom öltéseket varrni '  Hiszen azért tudhat 
más is valamit, snt sokat is : nines a tudomány 
a szakvizsgálatokhoz kötve, sem azokba bele 
gubózva; de azért a ki rendszeres alapon töb 
bet foglalkozik vele, mégis esak jobban tudhatja, 
mint a dilettáns, a ki vezető nélkül azt sem 
tudja, hol kezdjen bele?

Az önállóságot nem adják ingyen, azért
bosszú évek fáradságos kutatásával kell meg 
küzdeni, akkor kezd az ember valamit nem 
esak látni, hanem meglátni, akkor tud a 
számtalan szellemi gyakorlat alapján állva, ne 
hány megfigyelésből önálló következtetést
vonni. Kiöld) bizony sokszor téved, sokszor
csalódik, sokszor zsákutezába jut, inig önálló 
sága oda fejlődik, hogy könnyen megismeri a 
helyes utat. a mely az igazi, értékes tudáshoz 
visz.

Ilyen prelúdiumok után üljünk a vonatra 
és utazzunk Keleden átszállással Bánrévéig, on 
nan pedig az ózdi vonaton Sajónémetiig.

Ig\ átjutottunk a Kimán, a mely Bánrévén 
túl ömlik a Sajóba, át a Sajón, sót át a lián 
gony patakon is. a melynek a völgye innen 
nyílik délfelé.

Sajó-Németi csinos kis talu. bizonyos jólét, 
bizonyos módosság ömlik el a talu házain. Nem 
tudom: otthoni jólét jele-e ez, vagy túl az oeze 
ánon Amerikában gyökerezik e, mint azt tSőniör 
megyének némely falvában is csodálkozva látjuk?

A falun túl a temetőn át kapaszkodunk tel
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\ árosi közífviilós.
Uimaszombat város képviselőtestülete f. h«S 

1*M'U dr. A uvacs László polgármester elnökié 
sávéi közgyűlést tartott, melyen a tisztviselőkön 
kívül jelenvoltak: Abonyi IViI, líaksay József, 
<1 r. liaksay Dezső, Marikocszky (léza, Kábry 
Zoltán, hói'cl'o Dániel, Jiodor István, hicktnann 
Ignác/., ( l  rost nyer Miksa, Jaczkó |*ál, //isti tor is; 
Lndre, Kore/ty l*ál. (zinkt István, Sainurjay 
János, Sous I* erenez, Stole; /sigmond, Szabó .ló 
zsel K., Szabó István, Yarya István, dr. Witt 
Sándor, /arbor tiusztáv, dr. Zc.hery István.

Klnöklü polgármester a szokásos üdvözlés 
után napirend előtt részvétteljes, meleg szavak 
kai emlékezett meg arról a nagy csapásról, mely 
hazánk egyik legvirágzóbb városát Kecskemétet 
érte a iöldrengés következtében. Inditványozza. 
hogy gyűjtést rendeljen el a képviselőtestület 
és részvétét fejezze ki. A közgyűlés mély rész 
véttel vette a hirt, az indítványhoz egyhangú 
lag hozzájárult és 100 koronát szavazott a ká 
rosultak segélyezésére: az adománygyűjtést a 
közönség körében elrendelte.

Kontos tárgy volt az, hogy a rimaszombat 
rat kői és rimaszombat poltári h. érdekű \as 
utakra megszavazott 74IMMIO korona hozzájáru 
lási összegből a pénzügyminiszter csak 14.000 
korona hozzájárulási összeget hagyott jóvá. A 
tanács javasolta, hogy miután dönteni kell a 
lelett, hogy ezen 440.000 korona melyik vasul 
építésre lordittassék, mondja ki a közgyűlés, 
hogy ezen összeget egészben a rimaszombat 
poltári h. é. vasútra kívánja fordítani, azért is, 
mert e vasút ügye annyira előhaladott stádi 
umban van, hogy csak a hozzájárulási határo
zatok jogerőre emelkedésének késedelme miatt 
nem lehet a kivitelhez lógni. A közgyűlés elfő 
gadta a tanács javaslatát s ily értelemben tél 
terjesztést tesz a minisztériumhoz.

Az iparos tanoncziskola 1011 12 költség
előirányzata 238f> kor. |42 till, bevétellel, 4240 
kor. kiadással, tehát 1MŐ4 kor. ŐS till, fedezet 
len hiánnyal megállapittatott. A közgyűlés 
jegyzőkönyve mindjárt hitelesíttetett is. A 
csatornázási munkálatok terve, mel\ szintén lel- 
volt véve a tárgysorozatba, nem volt tárgyalható, 
mert nem érkezett még akkor le.

*

Rimaszombat város képviselőtestülete t. let 
IS án délelőtt dr. Kovács László polgármester 
elnöklésével nagy fontosságú közgyűlést tartott. 
Az érdeklődés nagyobb is lehetett \olna. «le 
azért jellemző és dicséretes dolog. Imgy délelőtt 
határozatot hozott a közgyűlés a csatornázás

ügyében s már délután a törvényhatósági köz 
gyűlésnek volt alkalma foglalkozni a tárgygyal.

A közgyűlésen a tisztviselőkön kivid jelen 
volak: liaksay József, Koczkó Dániel. Undor 
István,///. ( sajtó János, ('zinkt István, (ledttly 
fiéza, h'ábry Zoltán, Jaczkó Pál, dr. Institórisz 
Ködre, Könny Pál, Hódost Ignácz, Sous I'erenez, 
Szabó István, Szabó József K., dr. II lin/nn/ir Ke 
zső, dr. 11/7/ Sándor, Zachar tiusztáv, dr. IV 
n ss Samu, d r. /eh cry István.

A polgármester üdvözlő szavai után előadták 
a városi tanács javaslatát az általános csatot* 
názás ügyében. A tanács elfogadta a város ál 
tál meghízott szakértő: Zalka Kleméi' műszaki 
tanácsos által készített s az orsz. vízépítési 
igazgatóság közegészségügyi mérnöki oszt a I v a 
által felülvizsgált és jóváhagyott terveket s 
az általános csatornázási munkálatoknak a te 
lül vizsgál«’» vízépítési igazgatóság és a földmi 
velési minisztérium által elrendelt változtatá
sokkal leendő keresztülvitelét határozatilag ki 
mondani javasolja a közgyűlésnek. A költségek 
a 2 .»<10.000 koron-á:-*: kölcsönből nyernek fedezetet 
s a kivitellel, vagyis a munkálatokra a pályázat 
kiírásával a tanács lesz megbizamló.

A tanács megindokolja a javaslatot azzal is. 
hogy már 1. évi márczius 21-én a képviselő 
testület határozatilag kimondotta a vízvezeték 
létesítését, azonban ezen tontos közegészs«*gi lé 
tesitménytől csak úgy várható siker s az egész 
ségügyi, köztisztasági szomorú viszonyok javu 
lása. ha a csatornázással együtt építtetik meg 
a vízvezetéki hálózat.

Az eredeti tervben a minisztérium különö
sen két kifogásolni valót talált: az egyik az. 
hogy a vezeték cső vastagságát a tervezett 200 
uimtr. átmérővel kevésnek találta s 2Ő0 mmtr. 
vastagságban kívánja lefektetni K különbözet 
mintegy 20.0<NJ korona költségtöbblettel jár. A má 
sik pedig a temeti» patak boltozására vonatko 
zik, mert itt is nagyobb méreteket kell venni, 
ami körülbelül UH MM) korona differenciát jelent.

Az «*»■«*«l«*ti terv szerint 00 <*mtr. átmérőjű 
ovális alakú «*ső terveztetett, úgy hogy másod 
perczenkint .» liter viz lefolyása számíttatott, a 
minisztérium azonban másodpeivzenkint Jo liter 
\ iz lefolyását tart ja szükségesnek s ehhez ké 
pest jóval nagyobb kaliberű csövekre van szük
ség. így a beszerzési költségeknél áll elő jókora 
többlet. Az előre számított költség 21MMNI0 ko 
róna. tehát mintegy f »0.000 koronával szaporodik.

A városi képviselőtestület «Ir l o o *  Samu, 
«Ir. /•lory István és t«»bbek felszólalása után a 
tanács javaslatát elfogadta, mindjárt határozattá 
emelte s a törvénvhat«»sághoz jóváhagyás végett 
megkiihlötte.

S /.i 'l jcov/ctck .
Nem tudom, hogy hol rejtőzik a messze 

ezerévek bizonytalan jövőjében az a zseniális ta 
lálmány, mely nem szobrokból állít az emberiség 
nagyjainak pantheont, hanem müveikből, sza 
vaikból és beszédeikből.

Milyen nagyszerű is volna, hogy ha valami 
grammoton tölcsérekbe gyűjtenék a világ összes 
szellemi kincsét. K tölcsérek egy egy neveze 
tesebb ember müveit tartalmaznák. Mindegyik 
fölött állana a telefon készülék és ez közveti 
tené a tölcsér tartalmát élő, eleven szóval.

Természetes, hogy a tölcsérek neveket nyer 
nének. Az egyiken az volna: Sokrates; a mási
kon Plato; a harmadikon Dante stb. így azután 
az érdeklődő odamenne, akivel beszélni akar. 
Valósággal úgy festene ez a dolog, mint mikor 
most telefonálunk. < sengetnénk és mondanánk : 
kérem Platót. Ks akkor Plato beszélne. Nem 
kellene olvasni, csak hallgatni és fülelni.

Képzeljük «*1, micsoda tönséges hatás volna 
az, ha ez a pantheon tényleg ilyeténképen létre 
jönne. Mondjuk, hogy már benne vagyunk. 
< h'iási közönség jelenlétében mi is ott vagyunk. 
Egyszerre elhangzik a szó: Sokrates fog be 
szólni. Ks kezdi . . . Szinte úgy érezzük, mintha 
feltámadtak volna az ezredek és ennek a sok 
tömegű évnek feneketlen mélyéből száll felénk 
Sokrates hangja, beszéde, mint valami életre 
kelő lélek.

Azután tegyük föl, hogy Santa Kosa, a nagy 
tranczia kételkedő, figyeljük szavait . . . Egy 
egész világfájdalom van szavaiban, mikor 
mondja: ..nekem kétíves barátaim egészségem, 
szenvedélyesen szerető szivem és ennek meg 
felelő képzelőtehetségem és józan eszem van, 
de az élet legfontosabb kérdéseiben való járat
lanságom majdnem legyőzhetetlen akadályokat 
gördít minden szellemi vállalatom iránt " . . .

Mikor ezt kimondja, akkor mintha elállana 
a szava. Kszébe jut. hogy elbizta magát, mikor 
a fiatalság hevével, saját eszével vélte megfejt
hetni a létet. Azért riadni fuj és a tapasztala 
tokon okulva oda fordul a mellette álló ( Hasúi
hoz és azt mondja neki, amit 1N20 ban valóban 
mégis irt (Húsúinak: ..nem borzad el barátom, 
mikor a vallási igazságokat egész Kurépában 
magukra hagyatva védelem nélkül, az emberek 
önkényének kiszolgáltatvu látja"?

Ki re azután a hatás kedvéért elzárják Santa 
Kosa szavait. Nagy csend van. Senki se szól, 
«•sak aki érti az előbbi szavak összefüggését, 
az clgomhdkodva hallja még lelkében a szava 
kát: nem borzadtok el? Nem?

Pedig ebben a kérdésben mintegy méhben

a várhegyre, a melynek oldalán elpusztult sző 
löknek nyomait látjuk. Itt találkoztam egy régi 
ismert nö\énnvel. a ui»d\et i minőiben nem láttam, 
igénytelen kis tüskeimkor az egész: igln* gilice 
tüskének hívják, «le meg«*sapott benne szülőtől 
(lemnek: a Duna fizza közti nniU'ágnak pusztai 
illata. ott a hol a föld mintegy dús Kánaán 
mindennel ellátja lakóját a búzától a szőlőig, 
a spanyol meggytől az ugorkáig, de ahol talán 
most épen reng a lábak alatt a talaj és házak 
dűlnek össze! 1 Mt lakik az a kipusztóhatatlan, 
életrevaló», szabadságszereti'» nép, a mely a török 
világ idején adót fizetett 2 3 hatalomnak, «le
ő maga megmaradt köztársaságnak saját váró 
halban, a nedveket fallal sem kerített, de a saját90
munkájával és Isten áldásával jt’déire emelt.

A vár vagy 300 méter magasan volt a ten 
ger szilié fölött, illetőleg ma is jól kivehető 
annak egész alkotmánya, mert mint régész ha 
látom magyarázta, ez a vár a középkorbt'd való 
és a Hunyadiak korában már alighanem elhagy 
ták Addig nem kőhöl voltak a falai, hanem föld 
bői és fából, mert kőnek a nyomai alig láthatók. 
A föld szerkezete most is jól kivehető és «* 
védelmi r«,ndszor akkoriban tökéletes lehetett. 
Kgy tompa kupon állott a belső vár, ez vagy 
20 méter magas a környezet tol«»U, ezt körül
veszi a mél\ és széles sáiiczár«»k, a meLeu ki 
\ ül hatalmas sáiu'zgyürü ö\ezi a sálat. A sánc/, 
gyűrűn 3 őrtorony állott: egy a falu felé, egy 
a Sajó felé, egy meg a magasabb «lombok felé, 
honnan a vár legköny ebben megközelíthető. 
Ezeken túl egy kisebb sánezgyürü látható, <le 
a falu old*.« Ián a szóink miatt jó «larabon el 
rontva. Kzutáu a falu télé még »*g\ őrtorony 
emelkedik, a Sajó vize felé pedig alighanem a

partig terjedt az erődítés már csak a viz miatt 
is, mert onnan szerezhették m \ izet.

A cserépedény «larabon díszítése középkori 
jellegű, «le egy két őskori cserép arra mutat, 
hogy már az ősember is lakásul választotta ezt 
a helyet. A vár ormát, most a megváltás 
szent jele díszíti.

Mikor a magasabb helyre felkapaszkodtunk, 
utunk agyagos szakadék szélein kanyargóit fel. 
lenn a szakadékban üregek, barlangok látszottak, 
ősemberi lakások »*. vagy homok agyag gödrei 
a mai építkezésnek ? ezt a magasból nem tud 
luk eldönteni, l enn a magasban, vagy 4"»0 iné 
ternyin*, szép kilátás nyílt a környékre A Sajó 
gázlóján átment a nép Sajó Velkeiiyérc, gyér 
mekek törölitek és bulikban ültek a Sajón, egy 
homoksziget szélén mosott a fehértiép. Túl sík
ság és facsoport, a mely I»álnevét eltakarta, 
azontúl látszott llanva és nehány község, né 
melyikből csak a falu nyele: a templom tornya 
emelkedett ki. Amott jön a Unna tüzessel sze 
gélyezett kanyargós völgyből, amott a llangony, 
ott látszik a báuszáliási kőszénbánya telepe, 
tovább Arló. ezentúl erdős domb takarja a 
völgyet.

A domb Sajó tehili oldalát sűrű bokrok 
nőtték be, alig tudunk egy szakadék szélén le 
szál Inni a Saj«1» partján vonul«» ország útra Itt 
azután eleget látunk a hegyből. A természet 
feltárta a csaknem függőleges domboldal rété 
geit. Látjuk a kavicsos, homokos, agyagos ré 
tegek külömhözö színezetű árnyalatait, sokszor 
a vízszintes sik kimért egyen esség«* vei, henne 
kékes agyagot és kössél)re jellemző alakulást, 
nem is csoda: a királydi bányák túlsó oldalán 
vagyunk. Egynéhány kis csigát sikerült talál

nőm a homokos agyagban, hasonlítanak a bar 
inadkor végén lerakodott rétegek kövületeihez, 
a mely eket miocén és pliocén helyett neogénnak 
neveztek el, mert a rétegek külümbsége nem 
hizt«»s. épen a kevés kövület miatt. A Sajó 
partján többször láttuk «• rétegeket, egy helyen 
apró darazsak ütöttek henne tanyát, ezer meg 
ezer Inkát túrva a lágy homokos agyagba

A meleg fürdésre, az éhség evésre ösztön 
z«»tt, «le konstatáltuk, hogy a Saj«» vize nem 
olyan tiszta, mint a Unna, nem hiába, hogy sok 
hánya vize folyik bele.

Ebéd után felkerekedve, megnéztük a hátra 
levő részt. Itt legérdekesebb volt az Huiim 
forrás környéke. így hívnak egy szép tiszta 
bővizű forrást a hegyoldal er«lejében nagy ár
nyas tóik alatt l'utimkkal szemközt. A forrás 
«•zenien türegb« *1 vascs»»vön kan astagon ömlik 
ki, a » /.«'menten nagy hetük örökítik a forrás 
nevét, oldalt van a szalonnasütö tűzhely, levél 
borítékok nvomai arra mutattak. Iiogv a leg 
utolsó ősemberek a putuoki gőzmalom b«»i rán- 
dultak ki ide. Egv kis terraszon 2 asztal lát90
hat«» szürkére mázolva és lóczákkal körülvéve.

Innen árnyas sétautak vezetnek fölfelé. 
Egyiken fölmentünk a hegyoldalnak egv terra 
szára, a hol burgonyaföldek közt megtaláltuk 
az ősember nyomait: az őskori edények cserép 
darabjait, a mi régész barátomat olyan örömre 
hangolta, hogy az Ilona forrást újra felkerestük.

Innen bolgár telep mellett kalászos földek 
mentén hementünk I’uhuikra. a Saj«'» hid fele 
vasúti út Eger felé, tele pedig országút ezéljára 
szolgál, I’utnokot igen csinos, tiszta, szépen 
épülő I alakú városi ak találtam, a honnan a 
vonat hozott estére haza. — hz. -
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a jövő politikai Átalakulások látnoki sejditései 
vannak! Benne egy előrelátó vád szörnyűsége 
rejlik. S ettől még Santa Kosa is elborzadt. 
Mert látta, hogy a tranczia bölcseleti iskolák 
a forradalom után hová sodorták a nemzetet 
és különösen az ifjúságot, melyre azt kell mon
dani, mit Marelial általában véve kimond, hogy 
a ..20 éves gyermekek öregen jönnek a világra: 
tudnak számolni, mielőtt szerethetnének s úgy 
látszik büszke megvetéssel viseltetnek minden 
ellen, ami nem hits és a rc :'.

Ezért azután Santa /fosa is a valódi bölcsész 
belátásával visszarántja ( ’ousint a kétely útjáról 
és ennek bölcseleti terjesztéséről. Mert itt kell 
és örökké kell, hogy az írók, bölcsészek érez 
zék meg a vádat és ne sajnáljanak visszatérni, 
ha belátásuk rákényszeríti őket. Ha ezt nem 
teszik meg, az emberiség hóhéraivá válnak.

Igaz, meg kell engedni, hogy pl. a vallási 
közönbösség a tranezia torradalom réme gyanánt 
terjed el egész Európában és látszólag ezt kell 
felelőssé tenni érte. 1 >e ez nem áll! Az okozta 
a legnagyobb bajt, hogy a torradalom vére volt 
a bölcseikedők törekvésein is. Evvel magasztos 
szolgálatot tettek a forradalomnak, melyben bár 
vér nem folyt, mégis számtalan életet követelt, 
mert iszonyú sok ember vérébe: üdvébe került.

w

Forradalom állandóan nem lehet. Ez válsá
gos kitörések alkalmával hirtelen söpör el in
tézményeket és földulja a világ rendjét. 1 >e vé
szes a torradalom hatása, nemzeteket tesz tönkre, 
ha Múltával a bölcselet a forraáalom eszméit 
f hl y kör »be vonja és iyy Ulti ti a ciláyba.

Ily tormán a torradalom hasonlítható az 
ekéhez, mely mélységes barázdákat von a né
pek életében. E barázdákba az esőt a népek vé
rükkel öntik. Ha azután a vérbe esnek a for
radalmi bölcselet eszméi: akkor ezek lassan 
hatnak, lassan terjednek: lassabban, mint a tor 
radalom heve. 1 >e épen azért veszélyesebbek 
és átkosak, mert a vérek ára a népek bukása.

Így értjük már most a skeptikus, kételkedő 
bölcsésznek megtérő jajkiáltását a forradalom 
után: „nem borzad el ? Hagyjuk abba! Meg
van az eszem, a szivem, az egészségem: de ime 
a létet még sem fejtettem meg. I gy voltam, 
mint skeptikus társul.k .lou/froy aki azt mondja: 
nem lévén képes fölfogni az ember rendeltcté 
sének titkát, elhatároztam, hogy addig nein 
nyugszom, inig e titok nyitjára nem jövök. E* 
igy jutottam el a - pliilosophiához. Érdekes, 
mi is csak tilosotiához - de nem az emberi 
lét nyitjához értünk Hát ha még hozzá ve
szem, hogy mennyi megtört lélek bánata van a 
kételkedő bölcselet vérszivó karjai közt, hát... 
hát . . . borzadok . . .

. . Es most gyerünk vissza. Megszólal 
b'ousin és válaszol Santa Kosának. Pedig vén 
skeptikus volt ő is. A kétely áldozata, aki nem 
tudott megnyugodni. Es ime vallomásai milyen 
szilárdul csengenek a pantheonban:

„Kegyetlen és gőgös bölcselet! Ah kegyetlen 
vagy valóban! Megtiltod a bölcsésznek azt. hogy 
halála óráján az emberiség legnagyobb vigaszát 
(a vallást) igénybe vegye” . . .

«Pedig az örökkévalóságról szóló tan min
dig kemény dió lesz a skeptikosoknak . . .

Erre rászól Santa Kosa megint:
„Kételkedni annyi, mint szenvedni, de énm

már nem akarok, nem bírok, táj a szivem, lel 
kém s azért visszatérek a hithez, mert a hit a
rno*Iának eyy neme” . . .

#
Érdekes volna egy ilyen pantheon?

11írek v«*£fv«*sck.
Olvasóinkhoz. Tisztelettel felkérjük la 

punk mindazon olvasóit, kik niég az el ..fizetést 
meg nem újították, avagy hátralékaikat ki nem 
egyenlítették, hogy úgy az előfizetést megújí
tani. mint a hátralékos előfizetést kiegyenlíteni 
szíveskedjenek

a „(iÖMÖK KiSiJOXT kiadóhivatala.

Szem élyi hirek. I>r I 'mss Samu fógim 
náziumi igazgató 1. le'» 18 án haza érkezett kid 
földi útjáról és átvette az igazgatói hivatal ve 
zetését.

Dr. Kannán Aladár váimegyei közkórházi 
osztályorvos, lapunk föiiiunkatár>a. családjával 
t. hó 18 án hazaérkezett a Balaton mellékéről és 
eltoglaltM hivatalát.

Bornemisza László főispán t. ho 21 22 eu
hivatalos ügyekben Budapesten időzött.

Szabadságon. Lukacs tíéza vármegyénk 
érdemes alispánja t. hó 21-én érkezik haza I a 
lánkáról, hol nehány heti üdülésen volt.

Dr. Mészáros István hivatalvezető kir. ügyész, 
folyó hó 20-án szabadságidejét megkezdte és 
családjával Nyitrára utazott. A hivatalt jelenleg 
Lenni (fii M. Lajos kir. ügyész vezeti.

Dr. Deutsch Miksa helybeli fogorvos f. hó 
10 én 3 heti tartózkodásra fürdőhelyre utazott.

Dr. Sehicarcz Márk tiszolezi orvos szintén 
3 heti időre f. hó 10 én elutazott.

Uj á llam polgár. Ilamsák Mátyás róna- 
pataki lakos a magyar állampolgárságot elnyer
vén, az állampolgári esküt dr. Kuniét <»villa 
alispánhelyettes kezébe f. hó 19 én letette.

Polgárm esterünk szabadságon. Dr. 
Kovács László polgármester t. hó 19 én felesége 
meglátogatása végett a Tátrába utazott, s onnan 
augusztus (ián hrezdába utazik. 1 ávollete alatt 
a polgármesteri teendőket I latiár József közi
gazgatási tanácsos látja el addig, inig a Bo 
rosznó fürdőn tartózkodó Terve: Samu árvaszeki 
előadó hazatér.

£gyházie lügyelo i beiktatás. Folyó 
hó Ki án iktatta be hivatalába Bartholomeiiltnz 
László gömöri esperes a hámostalva gacsalki ev. 
egyház megválasztott felügyelőjét, báró Hámon 
Antal földbirtokos országgyűlési képviselőt. Is 
tentisztelet után tartott egyházi közgyűlésen az 
esperes az egyházmegye, a helyi lelkész az egy 
házközség, inig M at hatiát Ákos tanító az is
kólák nevében üdvözölte a felügyelőt, aki szép 
szavakkal megköszönvén a belé helyezett hi 
zaliuat, az egyházközség tornyainak újonnan 
való fedésére 300 koronát ajánlott tel s adott 
át a gondnoknak. í nnepély után az uj telü 
gvelö atyja, bár«» ILimas László földbirtokos, 
az egyházközség tagjait megvendégelte, mely 
alkalommal több pohárk«»szüntő hangzott el.

Tanügyi áthelyezés. Kathona hézát, 
a rimaszombati polgári leányiskola igazgatóját 
a vallás és közoktatásügyi miniszter a tanügy 
érdekében a nőit* szálkái pólyáéi I itt iskoláihoz 
helyezte át.

Áthelyezések. A vallás és közoktatási 
m. kir. miniszter Zsthök János palánkai áll. 
polg. isk. r. tanítót eddigi minőségében a dob- 
sinai áll. polg. iskolához, ifkányt Sándor orsovai 
áll. polg. isk. r. tanítót eddigi minőségében a 
nagyröczei áll. polg fiúiskolához, t siszár László 
nagyróczei áll. polg. iskolai r. tanítót eddigi 
minőségében a szegedi áll. polg. fiúiskolához 
belvezte át.•r

Eljegyzés Konyha József ruuyai földbir 
tok«»s leányát Horinkát t. hó 15 én eljegyezte 
Böszörményi Andor rimapálfalai rét. tanít«'».

Jótékonyság. Kalla Mihályné úrnő a 
nyomorék gyermekotthon részére uzsonnát kiiI 
dött. Nemeslelkü adományát az elnökség hálás 
k« »szünettel nyugtázza

Búcsú estély. Traum Péter helybeli se 
géd lel kész és lapunk kitűnő tollú heliminkatársa 
tiszteletére, abból az alkalomból, bogy nagyrö 
czei jdébánossá neveztetett ki, tisztelői és j»’» 
barátai ma este a kafh. olvasó-egylet helyisé* w J
gében búcsnestét rendeznek.

Özv. Fadruszné Dobsinán. Az orszá 
g«js lórii elhunyt <zol»rá.>z KaJrusz János űzve 
gye mint olvassuk hobsiiiáu házat vett 

ott állandó lak ősként letelepedett.
Halálozások. A Szent lyány családot 

gyászeset szomorította meg, amennyiben özv. 
Szmt hány Józsetné szül. Klinio Anna élete 
.'»() ik évében toly«» hó 18 án. reggel 7 órakor 
rövid szenvedés után elhunyt. Hült tetemei I. 
hó 19 én délután I érakor Bejében az ág. hitv. 
ev egyház szertartása szerint megáidattak és f. 
In'» 29 án délután .» «»iákor Eiptó Szent Ivánban 
a családi sírboltban helyeztettek »>r«»k nyuga 
lomra. Az elhunytat fia : Szent Ivány József 
bejei nagybirtokos, meny»*: Szent Ivány Jn/.selné 
szül. Whtssich Margit, unokái: Lilly, Margitka 
é> Józsika, testvérei: Klimo János, Sámuel. Mi 
hály és József gyászolják. Az előkelő uras/ 
szoliy elhunyta nagy veszteség a megyére, kü 
Ionosén pedig a sajóvülgyi úri osztályra, mert 
kiváló finom lelkűidénél és j«» modoránál fogva 
valóságos központja és éltető lelke volt az 
ottani társadalomnak.

( Jyászjelentés közli velünk, hogy liunho 
Adolf nyug. bányaigazgató életének *>(> ik és 
boldo-- házasságának 3fi ik évében hosszas szén 
vedésnután folyó hó Klán délután 4 órakoréi 
hunyt A beszentelés folyó hó 17 én Sátoralja 
uj helyen volt s 19 én Kozsnyón temették az el 
hunytat, ki Kozsnyó vidékén nagyon kedvelt 
égvén iség volt. Kiterjedt rokonság gyászolja.

A csak nemrég özveggyé lett Sayu József ne 
szül. Yatthay Irma és testvére: Kóth Lajosne 
Yathay Erzsébet a többi rokonok nevében is 
mély fájdalommal tudatják, hogy a jóságos lelkű 
édesany a, nagyanya és anyós : özv. \ athay Sán- 
dorné szül. Bárdy Luczia f. hó 21 én 81 éves 
korában városunkban elhunyt. Hült tetemei t. 
hó 22-én d. u. ('» órakor szenteltettek be itt a 
Losonczi u. 51 számú házban s elszállittattak 
Kimaszécsre, hol ma vasárnap reggel 1 * 9 kor 
helyezik örök nyugalomra.

Kicsiny (• úsztav bakostöréki nyug. ág. hitv. 
ev. tanító t. hó 18 án 08 éves korában, boldog 
házassága 41-ik évében hosszas szenvedés után 
elhunyt Bakostüréken. < fzvegye szül. (íalko Amá 
lia, gyermekei, testvére és unokája gyászolják 
az elhunytat, kinek hült tetemeit t. hó 20 ikán 
nagy részvét mellett helyezték örök nyugalomra 
Bakostüréken. Az elhunyt 40 évig működött a 
tanítói pályán és a magyarosodás ügyének buzgó 
apostola volt Egyháza elismerte érdemeit és 
ismerősei kegyelettel őrzik emlékét.

Előléptetés. A vallás és közoktatási mi 
niszter Dohos László vármegyénk kir. tantel 
ügyelöségi tollnokát jelenlegi állomáshelyén való 
meghagyással a XI. fizetési osztály 3 ik toko 
zatába léptette elő.

Felü lv izsgá lat 1 h*. ILtnruh  Béla állami 
gyermekineiilielyi igazgató főorvos 1. hő 20 án 
Egerbe utazott, az ottani nagy kiterjedésű telep 
lövntuhm me" vr/.s«rálása vés/ett

A ga rá sz  egyleti gyűlés. A «»üiuür
vármegyei Agarász Egylet rendes k«>/.gy ülését 
Lutnoky Mór országgyűlési képvisel»* eln»»klésé 
vei t. In» 17 én tartotta meg Kimaszoiiihatban a 
vármegyeházán élénk érdeklődés mellett. Az el 
nüki jelentés megemlékezett a tavalyi verseny 
sikeréről is és ama körülményről, hogy ezen 
versenyek sport szempontjából évről-évre meny 
nyíre emelkednek és a megyei un tár adalom 
nak mindinkább kellemes és rendes találkozó 
helyéül szolgálnak. . Ij ölei versenyt az eyycsn 
let októin r hét 7. és N án toyja ismét a áubrtti 
tartókon meytartani és ez alkalomre két értékes 
verseny dijat tűzött ki. A bírói tisztet a k»*z 
gyűlés felkérése folytan Karkas tíéza, cs. és 
kir. kamarás liunvédliuszár kapitány voll szives 
elvállalni, kinek szakavatottsága e téren már 
az elmúlt évekr«*l jól ismert. Báró llámos Ali 
tál egyesületi pénztárnok beterjesztett számadá 
suit a közgyűlés tudomásul vette, i *umlel[/ínyen 
József egyesületi titkár bejelentette, hogy A ayy 
Aladár méutelepi kapitány elk»*ltözött. A köz 
gyüiés a lemondott tagot a jegyzékből törülte, 
Znitskál J*'»zset, Káy Barna. Sztntmtkhmy /ol 
tán. Karkas Balázs és itj. Karkas Zoltán a ta 
gok sorába felvétetett. A szokásos társas vacso
rát az Agarász egyesület ez. évben a verseny 
második napján fogja megtartani.

Tennis-verseny A helybeli tennis tár 
saság hirdetett versenye nagy érdeklődés mel 
lett holnap »1. u. veszi kezdetét s a mennyiben 
igen sok nevezés történt, az előre láthatólag a 
jövő szombatig elfog tartani. I gy halljuk, hogy 
10 verseny tárgy van, melyek között szép és ér 
tékes ezüst tárgyak is vannak, melyek Knytát 
Miksádé ékszerüzlet kirakatában láthatók. Ver 
senyek után szombaton este, a helybeli Kaszinó 
helyiségében nagyon sikerültnek ígérkező lakoma 
és táncz lesz Erre az estélyre belépő jegy sze 
mélyenként 2 kor., család jegy 5 korona. Kéz 
dete est»* 9 órakor, külön meghívók neiu küldet 
nek széjjel.

Ovóintézkedések fe lü lv izsgá lata .
A kolera elleni »ivóintézkedések keresztülvitelét 
élénken ellenőrzik a hatóságok az egész ország 
ban. A minisztérium éber figyelemmel kisér 
minden lépést, s utasította az összes megyei 
tiszti főorvosokat, hogy az »'»vóintézkedések meg 
történtét személyesen vizsgálják meg. E mellett 
az egészségügyi felügyelőket megbízta az ország 
összes megy éjnek megvizsgálásával. Kerekes Pál 
egészségügyi felügy előnek jutott < tömör Kishont 
vármegye, s a felügyelő rövidesen ellátogat
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hozzánk, hogy személyesen is meggyőződjék 
arról, vájjon a miniszteri utasítás értelmében 
szigorú pontossággal történtek e meg az óvóin 
tézkedések. br. Meskó Miklós vármegyei tiszti 
lóorvos t. hó 28-ikán k«*.t heti időtartamra elu 
lazik, hogy a vármegye járásait saját hatáskő 
lében szintén felülvizsgálja a kolera járvány 
elleni óvóintéz kedések tigvében.

U j vasúti orvosi tanácsadó. A M.
A. \. igazgatósága dr. (in tlohn Henrik rozs- 
nyói vasúti orvost, tb. megyei főorvost, mint 
értesülünk sikeres működése és érdemei el is 
méréséül vasúti orvosi tanácsadóvá nevezte ki.

Tanügy i áthelyezések A vallás- és 
közoktatási m. kir. miniszter Kárjtátim' Kardos 
Jusztina nagyenyedi állami polgári leányiskolái 
igazgató tanítónőt és Kárjtáti Sándor nagyenyedi 
állami polg. leányiskolái rendes tanítót a rima- 
szombati áll. polgári leányiskolához helyezte át 
eddigi minőségükben. A Kathona ( iéza áthelye
zésével megüresedett igazgatói állásra Kárpáti 
Sándorné lett kinevezve. A miniszter a Nagy- 
rőe/.én sokáig működött II irk tr István kassai 
áll. felső keresk. isk. r. tanárt a budapesti 
áll. felső kereskedelmi iskolához helyezte át és 
szolgálattételre a főigazgatói hivatalba rendelte.

H ázasság  Kovára János a helybeli in. 
kir. áll. méntelep állatorvosa \\ ienben nőül vette 
Knnsthr Máriát.

Keresztszentelési ünnepély folyt le 
Sasán yban e hó 1 1 én. Az újonnan épülő mo 
dern stilu templom épitése ugyanis már any- 
nyira haladt, hogy tornyára t. hó 11 én már a 
keresztet is féltették, melyet előzőleg szép be
széd előreboesá jtásával Lijday Kde plébános 
szentelt meg. Azután a susányi tuvózenekar 
közreműködésével a pápai Himnusz, Szózat és 
Himnusz hangjai mellett tétetett helyére. Kihe
lyeztetvén: (Ireynsa (iusztáv áes mondott a ma
gasból köszöntőt az egyház tejére, a koronás ki 
rályra és Susány községre. Az uj templom fel 
-zentelése október havában lesz s amint hallani, 
azt maga személyesen óhajtja teljesíteni a nép 
szerű megyéspüspök. Vajha beteljesednék ezen 
•‘•haj, hogy e megtiszteltetésben részesülne Su 
sány és személyesen is meggyőződést szerez 
hetne a község vallásos s hazafias érzelméről.

E lm aradt Anna-bá l. < >zv. Szint Irány 
.lózsetné elhalálozása folytán, a tervezett lévárti 
Anna bál elmaradt. Kz alkalomból közöljük, 
hogy a szépen fellendült Lévárt fürdőben ez 
ideig 8K2f> vendég fordult meg és tiirdött meg. 
Állandóan Ifi 20 vendég lakik a fürdőben és 
különösen a kösz vény es betegek nem győzik 
eléggé dicsérni a fürdő hatását.

U tóállitás. I hó 20 án dr. Komit (Jyula 
alispánhelyettes elnöklete alatt, katonai utóálli
tás tartatott a vármegyeházán.

Exhum álás. A Jánosdeák, llarmatzy és 
Sándy családok nevében Sándy ( »villa muépi 
tés/. a parkirozás alatt levő régi temetőiben levő 
Í z sírhely bőd exliuináltatni fogja az ott levő 
maradványokat s a közös családi sírboltban fogja 
elhelyezni.

Á  Kereskedelm i és iparkam ara  
működése. A f. évi június 21 ikén megtar 
tott kamarai teljes ülés jegyzőkönyvét nyomta 
tott füzet alakjában megkaptuk, igazolva látjuk 
azt, hogy még az ti. n. uborkaszezonban is ér 
denies munkát végez a kamara, különösen ér 
dekel bennünket városunk köziiti vámszetlési 
ügye. melyről jövő számunkban bővebben to 
gunk megemlékezni, továbbá az állami munkás 
jutalmakra (100 korona és elismerő» oklevél 
hat munkást hoztak javaslatba, ezek közt 
van: Stempel István 48 év óta ( S\ürky I*áI 
tiszolczi papírgyárában asztalos és Ludvigh 
János 87 év ő»ta szab«'iseg«'*d l'utnokon Illan Mór 
és fia «-/égnél. Tárgyaltatott Rimaszombat 
szabályrendelete a szállodás iparrőd; a keresk«* 
delemügyi miniszter véleményt kér a l«»gn«ló, 
vendégl«'», szálloda, kávéház és kávémeivs ipa 
rokról szóló szabály rendidet re vonatk«»zólng. Ksz 
revétel nem tétetett, elfogadta a teljes fiié** Az 
iparos szakosztály véleménye alapján kérd 
mezni fogja a kamara, hogy I jantaltalván «*s 
\ ágón fafaragó, .Tiszolczon. Sajósz«*ntkirály«»n. 
Hark ácson és Sánk falán pedig kosárfonó tan to 
Kain tartassák államköltségen.

Mének selejtezése A helybeli m kir 
áll. méntelepen a szokásos hivatalos selejtezést 
augusztus l.ó lfián tartják meg. A múlt héten 
14-én itt volt a debreczeni ménlelep parancs

noka: Kcrrzcl Dénes alezredes az elüselejtezés 
111 egej t ése ezéI j ábó I.

Szölöbiró választás. I j  sződöbirót vá 
lasztott a nagyhegyi közbirtokosság (sth  János 
polgártársunk személyében. Az uj szölöbiró in- 
atalláezióját múlt vasárnap tartották meg. Hó 
dúlva az ősrégi szokásnak, kint a szabadban a 
szőlők közt ebéd volt, melyen városunk polgár
ságának 70 S0 tagja vett részt s azon váro
sunk polgármestere is megjelent. Kbéd közben 
több pohárköszöntő hangzott el: ('sajtó János 
a volt szölöbiró, dr. Korára László polgármes 
tér, Zsu/fa Kálmán, Szaki’ István, Sons ( íynla, 
Szahó József K. stb. mondtak sikerült pohár 
köszöntőket. A délutáni órákban egész népván 
dorlás kezdődött, a kintlevöknek caaládtagjai 
kijöttek és pompás uzsonna után a j«*» serkei 
bortól serkentve táncára perdült a társaság. 
Az ügyes gazdasszonvokiiak: (Veh Jánosáénak, 
Kerekes Józsefnének és Turóczy Jánosnénak 
( sáp«'» Lajos, az uj jegyző segédkezett megfe
lelő szakértelemmel. A rendezés körül Szoyka 
Hál kiválóan ügyeskedett. A mulatság a leg
jobb kedvben éjfélutánig tartott, mikor is min
denki egy kitünően eltöltött nap kellemes em 
lékeivtd eltelve hazafelé tartott, útközben elgon
dolkozva, hogy ilyen mulatságok voltak hajda
nában, ilyenekről tanúskodnak a nagyhegy több 
száz éves jegyzőkönyvei. Nagy kár. hogy Ri
maszombat közönsége ezen szép kiránduló helyét 
nem értékeli kellően. A ki esak teheti vegyen 
egy darab szőlőt, ha nem szőlővel, ültesse he 
nemes gyümölcsfákkal, a fölösleges gyümölcsre 
itt a konzervgyár, mert ha olcsó pénzért enged 
jiik át nan nap mellett a közeli falvaknak az 
eladó területeket tü és tamoha termelésre, igv 
maholnap a hires rimaszombati szőlők Zellerje 
és l'okorágy birtokában lesznek.

Kereskedő ifjak  m ulatsága. A hely
beli kereskedő ifjúság a >z«Vh«*nvi kertben au 
gusztus hó ti án a losonczi katonai zenekar és 
(K á l i  («villa czigányzenekarának közremüködé 
sével nagyszabású nyári mulatságot rendez. A 
rendez«» bizottság nagy tevékenységet fejt ki s 
a tiszta jövedelmet a helybeli jótékony nöegyle 
tek czéljaira ajánlja fV»I

Sok a kéregétü Általános a panasz, 
hogy sok a kéregetö. l ény, hogy alig van nap, 
melyen ne látnánk kéregetö embereket a város 
területén házalni s jő» része ezeknek templomok 
és iskolákra kéregét. S«*m a hat«»ságok, sem pe
dig mi ez ellen kifogást nem emelhetünk, mert 
a «*zél nemes és miniszteri engedély alapján 
történik a gyűjtés. Azonban mi «*/.t nem tartjuk 
a czél int«*ntiójával össze egyeztethet«"» cselek 
inénvnek mert először a közönség, mely ki 
merül a sok zaklatás folytán, csak kis mér
tékben adak o/.hatik: másodszor pedig ezek 
a vándorló atyafiak sem nem szomjaznak 
és sem nem koplalnak. Ks a begyűjtött összeg 
jő» része az utazási költségekre megyen fel, a 
mi mara«l. abb«»l tehát sem templomot, sem 
iskolát nem lehet építeni. I >»* tovább megyünk, 
ez már sok helyen valóságon üzletté fajult, 
úgy, hogy vannak kéivgetők. kik ezt a jogot 
az engedélyt nyert testülettől bizonyos összegért 
megvásárolják. Kzektöl a kéivgetők töl tessék 
azután valakinek megszabadulni. ha lehet. Kzz«*l 
kap«*solatosan felhívjuk a helyi hatóságok ti 
gyeimét pedig arra. hogy minden magát koldus 
nak kiadott egyénnek ne adjanak engedélyt, 
mert sok azok száma, kik a testi fogyatkozást 
színlelik s h»» alkalom nyílik <*/. által a dolog 
talanoknak és korhelyeknek a munkakerülésre, 
mi által a hatóságok j«»szivüsége ez«*k számát 
nagyban növeli. Kszünkb** jut «* helyen, hogy 
egy búcsú alkalmával, egy búcsú jár«'» helyen 
SO nyomorult koldust -zámoltak össze s midőn 
a hatóság emberei razziát tartottak, a SO közül 
csak hat maradt a hely szilién, a többi elvet«*tte 
mankóját «»s találtál s eltiltott. Ilyen alakok vá 
rosunk területén is megfordulnak és a város 
végi korcsmákban tanyáznak, talán mauknju 
kát is ottan tartják A városon kivid pedig 
pipa szó mellett vígan sétálnak

Ism eretlen hulla, »̂ a jópüspöki határa 
•ában a vízparton t hó 20 án ismeretlen nő 
indáját találták meg, miután gyanús körűimé 
íyek látszottak tentorogiii. a vizsgálóbíró és 
vir. ügyész, városunkból dr. Ztfitru és dr. 
Kómáin orvosokkal t In’» 22 én a helyszínére 
viszállott s a hulla bonczolás megejtetett. A 
vizsgálat megindult.

N y á r i mulatság; Tiszolczon. A „Ma
gyarországi Munkások Rokkant és Nyugd’j 
egyletének tiszolczi fiókja'* saját segélyalapja 
javára f. hó Ki án nyári mulatságot rendezett, 
mely minden tekintetben igen szépen sikerült. 
A kedvező időjárás igen sokakat csalt ki a 
szabadba, hol kellemes szórakozás és táncz mel 
lett folyt a mulatozás a késő éjszakáig. Anya 
gilag a mulatság 147 (»1 koronával gy arapitotta 
a segélyalapot. Kelültizeltck: özv. Loncarevic 
Latinál; Ilona 10 kor., Basilides János 10 kor., 
Letricsko Jenő f) kor., Székely Béla 4 kor., Já 
vorszky Kerencz 8'40 kor., Kölni Albert 8 kor., 
Szántó Sándor 2 kor., Kriska János 2 kor.. Szél
Lajos 2 kor., Heiko Mátyás, Kamin Kde, Farák 
Lázár, Jurenko István, Werner Alajos, Pósta 
kiad«», hakszner \4adimir, ( ’sipka Károly, Mahrer 
Pál. Ileleksza János, Szántó Árpád és Ráth Kndre 
1 1 koronával. Fogadják a ..fi<7k" hálás kö
szünetet. Párák Lázár elnök.

H alá lo s  esés. Ilályó \ aesó bányász f. 
In'» 2<t án <*gy sziklár«>l lezuhant s szörnyet halt. 
A bíróság elrendelt«* a nyomozást, hogy nem 
terhel <• valakit mulasztás vagy gondatlanság. A 
bonczolás t. hó 21 én ment végbe Ihsseirffy 
nagyröczei kir. járásbiró jelenlétében. A másutt 
elfoglalt törvényszéki orvos helyett a bonczolást 
dr. Linltrri/rr Albert nagyröczei városi tiszti 
orvos végezte. A vizsgálat folyamatban van.

Tüzeset. F. hó Ki án Runyákban, Saldos 
Árpád földbirtokos f>0 szekérből összerakott 
bükköny kazla ismeretlen okból kigyulladt és 
leégett. A kár megtérül, mert biztosítva volt.

H arapós kutya. Felhívjuk a rendőrség 
figyelmét arra a panaszra, amelyet lapunk egyik 
olvasója tett szerkesztőségünkben. A városház 
háta mögött a Rózsa utczában járt az illető 
Neumann mészáros táján, mikor az egyik ud 
varból rároliant egy fekete ..daxli~-iéle kutya 
és kevés Inja, hogy le nem tépte a ruháját. 
Ilii* szerint gyermekeket is meg szokott támad 
ni ez a teket«* daxli. í gy hisszük, nem enged 
bet»» meg, hogy a város közepén ilyen harapós 
ebek szabadon járjanak.

B ele fu lt a lúgba.. Alsóhangonyon t. h«» 
20 án H o rvá th  József nevű három éves kis 
gyermek a tori*«» lúgba esett s leforrázás követ 
keztében rögtön meghalt. A szülök ellen a bi- 
róság megindította az eljárást és a kisgyermek 
hullájának honczulását a rimaszécsi járásbíróság 
vizsgálóbirája elrendelte. Kzt f. hő 21 én dr. 
Z 'h tn j István törvényszéki orvos vezetése niel- 
let <lr. Mohair Ferencz körorvos végezte.

A  hőhullám ok. Sok mindenféle hullám
zás mellett vannak hőhullámok is és ezeknek 
tokozőnlása a hőséget igen magasra emeli. A 
múlt hetekben Amerikában szenvedtek sokat a 
rettentő hőségtől, a napokban pedig nálunk kö
szöntött be meglehetős erővel. Igaz, hogy ara 
tás ideje van és a hivatalos kánikula Magdol 
nától Bertalanig tart, vagyis julius 22 tájától 
augusztus 24 ig eme régi latin mondás szerint: 
„Magdala princípium Bartala finis érit. Ke a 
gazda a kapás növényeit nézve, igy sóhajt: Adj,
I ram Isten, a kánikula közben is jó esőt égi 
áldás gyanánt a mi földjeinkre !

Itt  a peronospora. Az ampelológiai
intézet Budapestről julius hó ti án jelentette, 
hogy a peronospora a múlt héten a gömör- 
tnegyei szólökben is fellépett és Borsoduie 
gye több járását is elárasztotta, amelyeket 
eddig megkímélt. Múlt számunkban irtunk 
a T e ti a x nevű uj szerről, amely hatásosabb 
és könnyebb kezelésű az eddig használt bor- 
deauxi keveréknél. Az idén különösen fürt pe 
ronosporn szerepel, a védekezésnél az a legfon
tosabb. hogy a fejlőd»» hajtásokra és fürtökre 
előbb juttassuk a védő permetezést, mielőtt a 
peronospora rajtuk mutatkozik. Így menthetjük 
meg a gyenge hajtásokat és a termést.

Lépfene a szomszédban. A várme 
gyei hivatalos lap szerint a lépfene Ktlsöpo 
koróo/yun is kiütött a szarvasmarhák között. Kz 
a veszedelmes és ragadós állati betegség pusz
tít még a megye területén Ke/aöhalogon, liiiyyik- 
fahán. boltőrzán és Ha kostát'*'km.

Pótvásár. A iipskolczi kereskedelmi és 
iparkamara értesíti az érdekelteket, hogy a ke 
reskedelemügyi ni. kir miniszter ur megengedte, 
miszerint Rimaszécs községben a t. évi junius 
hó 12 re «*sett, «le elmaradt országos állatvásár 
helyett f. évi julius hó 24 én hasított körmü 
állatok felhajtásával pótállatvásár tartassák.
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Grnuör-Kisliont.

E l s z á m o lá s .  A ..Polgári Olvasókör vi
galmi bizottsága t. hó - an jól sikerült nyáii 
mulatságán, a melyről lapunkban annak idején 
referáltunk, a következő tel ül fizetések történtek: 
Farkas Zoltán 20 kor., ifj. Lengyel Pál, Jelű
nek Jakab, Kalla Géza 5 5 kor., Szabó József
m., ZsuHa Kálmán, Lévai Izsó 4 4 kor.. < *e-
<1 iily Géza. Simon Mihály, Soós Gyula, Bánik 
Oyörgy, Holländer Lajos. Oeutseh Samu .5 kor. 
50 t. 3* kor. 50 till.. Nagy Sámuel 2 kor. 50 till.. 
Istók József, Kovács Gusztáv, Stétanics Aladár, 
Stempel Jenő, Oudleiner Lajos, Siroky János, 
Teieszniczky Ferencz, Kálin Mihály, Szóllosy 
László, Majoros János, Kóhn József, Sichert Ká 
roly, Máté Károly, Hizsnyan József, Knyedy 
Miksáné, Szabó István, N. N. 2 2 kor., lóth
Gusztáv, id. Rábely Miklós, Remenyik Sámuel, 
Tarjányi János, Szőke Sándor. Benyó Béla, Lant: 
Vilmos, Schulhof Pál, itj. Kszényi Gyula, Engel 
Dezső 1 kor. 501.1 kor. 50 fill., Takács János, 
itj. Vozáry Samu. Dickmann László, 1 arjány 
Béla, Makovics Lajos. Vicz Lajos, Fancsalszky 
Béla, Jávorszky József, Szabóm* Szénásy Mária, 
Tomay Alajos, Szathmáry József, Krausz I >ezső, 
Hlozek János, Neumann Ármin, Zachar Endre, 
Kuchta Dániel, Deutsch Géza, Józsa Aron 1 1
kor.. Izsák Sándor, Kakottyai Danó, Káposztás 
László, Varga Imre, Komolya Andor, Soós l*e 
rencz, Fritz Henrik, Breuer Jakab, Policzer 
Ármin, Hallgas János, N. N., Horn Károly. Ko
vács István, N. N.. Gecs Béla, Rábely Károly, 
Kern Adolf, János Gyula, ifj. Káposztás József, 
\ olytkó Bálint, N. N., N. N., N. N.. Perecz 
Barna, Bodon Barna, N N., Kovács Dániel, Ács 
József, Jakoveez Lajos, Kovács László, lakács 
László, Altmann Samu, Póznán István, Sebő 
János, Borzy Mihály, idb. Káposztás József 
50- 50 fillér. Bevétel volt 7ü3'H K kiadás 
458*99 kor: maradvány 244 korona. A szépség
verseny első diját a vigalmi bizottság tagjai, a 
második és ötödik dijat Weisz Manó, a barma 
dikat Gémes Béla. a negyedik dijat Steehlinszky 
Samu adományozták, kik ez utón is fogadják 
a vigalmi bizottság hálás köszönetét.

CSARNOK.
A fehér lepke.
Irta : S Z K O I  ISTVÁN.

Felsömástalvi és bakosai Bakó Domokos 
miután megcselekedte azt a szomorú műveletet, 
melyet a magyar tüldesurak oly szomoritó nagy 
számmal egymással versenyezve cselekednek 
meg, — hogy t. i. mind a bakovai, mind a 
másfalvi birtokot elgazdálkodta. a számára in 
kább sajnálatból, mint muszájból meghagyott 
másfalvi ősi kúria komor falai közé vonult 
felejteni.

Az ősi kúria, melyet még a hatodik nagy
apja építtetett, gyönyörű sötét parkkal volt kü 
rülvéve, egymást érték benne a százados fák 
még a kúria komlokzata előtt is és igv Bakó 
uramnak nem volt muszáj látni, hogy miként 
hordják az utón a gyönyörű, sárga termést az 
ő volt domíniumáról a más szérűjére.

Grün bácsi sem igen látogatja meg, nagy- 
alázatos hajlongások között, hogy a termést 
megbecsülvén előleget adjon arra. de a gép, a 
cséplőgép, hej! ez egy átkozott szerszám, nem 
akarja respektálni Bakó nagyságos ur >zemé 
|yét. és csak búg bőg egyre búg. a nagyságos ur 
nagy bosszúságára, nagy kínjára, mintha mindig 
a fülébe zúgná, ontottam én neked is az arany 
szemeket, de te sem tudtad megbecsülni.**

Feleségét, aki báró leány volt. leg 
alább attól kímélte meg a sors, iiogy nem kellett 
neki a katasztrófát megérni, visszatért őseihez 
az a szenvedő lélek, mely pedig annyi szenve 
dőnek, nyomorgónak törülte le k«ínyeit inig élt.

Bakó nagyságos ur idegesen nézegeti a nagy 
harangon fali órát, miközben igy monologizál:

Nemsokára itt kell nekik lenni, szegénykék• w

még ők mit sem tudnak a minket ért csapás
ról, változásról; a bögözi báród kértem meg, 
hogy küldje ki értük a négyest, ne kelljen ne 
kik egyszerre leszokni a régi tényről, itthon 
azután előkészítem őket, s megtanulnak majd 
lemondani. A zongorát telhangoltattam, Me 
lánia majd játszhat rajta, legalább addig sem 
fogom hallani azt az átkozott gépbugást.

Borús gondolatokba merülve ült a nagyságos 
ur az erkély egyik szögletében, mintegy állom
ban, segítségül híva a képzelődést, bog} átt |* 
azokat a szép, fényes napokat, amikor zajos 
mulatságok, előkelő vendégek, szolgasereg ver
ték tel a most gyászos békéjti kúria szent csend 
jét, átélte azt a csak nagy tekintély által sze
rezhető örömöket, dicsőséget, minden, minden 
jót, szépet, emberi hiúságnak tetsző dolgokat, 
melvben neki nyakig volt része, de mely gyér 
inekeinek vagyoni romlást, szegénységet ered 
ményezett.

Magát nem is számította a nagyságos ur, 
mert mint mondá: „. . én már annyit öltem, 
hogy ha most meghalok is. többet éltem, mint
más száz közönséges halandó.'*

Bár külsőleg jól nézett ki, belseje össze volt 
törve, s egy alattomos betegség, a szellőidé* 
jelei mutatkoztak a porig alázott, tönkrement 
emberen.

A véredények hol itt. hol ott mutattak el 
dugulást, akadozva végezte dolgát a szív es 
néha erősen rángatőd/ott a háromszálu ideír, 
mely pedig a közeli katasztrófa veszkiáltoja.

I >e íme, ostorpattogás, hintórobogás es az 
öreg nagyságos ur újra a régi, hatalmas, alakja 
kiegyenesedik, s a maga régi. nagyúri fölényével 
siet le a kúria fogadó ajtajába és már egy 
perez múlva egy szép tizenhét busz éves fiatal 
ember és egy tizennégy tizenötéves tiszta telid
be öltözött gyönyörű leányka fonta át az öreg 
Bakó nagyságos ur nyakát.

Édes apa milyen jól néz ki ! mondja
a fiú.

< 'supa rugékunyság, teszi hozzá a 
leányka. Fgy örülünk ennek, mert a tante szó 
moruan azt mondotta, hogy édes apa gyöngéi 
kedik, de ime csupa erő, csupa egészség.

Bizony magam is csodálom, hogy ennyire 
vagyuk, mert igen beteg voltam, kerülnöm kel 
lett a legkisebb izgatottságot vagy zajt, de hála 
Istennek egészségein már teljesen visszatért cs 
örömöm a felett is nagy, tie még nagyobb, hogy 
titeket itt láthatlak ismét az ősi portán viruló 
egészségben, szépségben. Eogadástokra el 
jött volna a szomszéd fiatalsága is, de kéré
semre holnapra halasztották, mert ma az első 
estélyre magamnak foglallak le benneteket, 
úgy e. milyen önző vagyok én.

Mi meg szívből őrülünk annak, ha ma 
zavartalanul együtt lehetünk drága, jó édes 
apánkkal, mondá a leány, inig a legény kén meg 
látszott, hogy jobban szeretett volna egy nagy 
társaság közepett mozogni.

A délután a kerti sátorban telt el, este pe 
dig az erkélyszobába terítettek vacsorához, de
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a gy ermekeknek igtn feltűnt, hogy mindig csak 
az öreg János és a süket Zsuzska néni forgott 
a cselédség közül az asztalnál, holott máskor 
még a togpiszkaiét is külön szolga hozta föl.

Bakó nagyságos ur észre is vette ezt, de 
azzal ütötte el a dolgot, hogy betegsége alatt, 
zavarta a sok cseléd, azért küldte el óikét.

Vacsora után igen különösen kezdett visel 
kedni a nagyságos ur. hol az asztalterítőt simo
gatta. hol a még asztalán maradt edényt rákos 
gáttá, szivarjára pedig ki tudja hányszor gyúj
tott már rá. inig végre, nagy nehezen igy szólt:

Kedves gyermekeim, ina nagyon, nagyon 
fontos dolgot akarok nektek elmondani . . . . 
életbe vágó fontos dolgot . . . .  itt megakadt, 
mintha valami fojtogatná torkát, azután, mint 
egy szégyenkezve, gyermekeire nézett és, hogy a 
nagy-nagy keserűségtől sírva ne fakadjon, minden 
erejét összeszedve nevetni kezdett, de ez a ne
vetés olyan volt, mint a jégről visszaverődő 
napsugár fénye, fájdalmasan erőszakolt.

No, ne nézzetek rám olyan furán, hiszen 
nem olyan komoly a dolog, . . . .  nem is olyan 
fontos . . . milyen kiváncsiak is vagytok . . . . 
no. no nem kell megijedni: < Hjvér kergesd csak 
♦*| ezt a fehér lepkét, hogy jött az ide, hiszen 
az nem éjjeli lepke, kergesd ki a nyitott abla 
kon. úgy. jól van, no hát elmondom, a mit 
mondani akarok, úgy mondom cl. a mint eg\ 
atyának ezt el kell mondani, tehát előre kérlek 
benneteket, hogy ne haragudjatok meg, ha he 
szedem néhol talán nem fog tetszeni, miért is 
ne féljetek, nem szoinoritalak meg benneteket.

. . . i gyan i Hi vér, kergesd ki azt a fehér 
lepkét, már megint bejött . . . Te meg édes 
lányom önts abból a vörös borból a poharamba. 
Úgy, Köszönöm.

Drága gyermekeim, nekem, mint atyátoknak, 
mint szerető atyátoknak, nevelőtöknek ujry-e 
mejtbursájtotok ezért . . . .  itt ismét elhalja 
tott, mert a tekintete a két permekre esett, 
kik valami rossz elvérzettől telv e, várták a lie 
széd folytatását, a na-vsA-os úron '“-ész valéjá 
ban pedig rettenetes indulatok árja dúlt, mely 
arczára is kiült, kiváltódott: nem és nem, nincs 
ereje megmondani gyermekeinek, hogy koldussá, 
szegényekké tette őket, jó, hogy a fehér lepke 
megint bejött az ablakon, igy nyert egy kis 
időt, inig Olivér ismét kikergette a lepkét, tehát 
ugye megbocsá jtotok. hogy miután tizenegy 
óra van, elmehessek aludni? Igen! Köszö
nöm. Lám, hogy megijedtetek, azt hittétek 
ugy e, hogy a bizonyítványt kérem, oh nem ! 
tudom, hogy az jó.

A két gyermek fellélegzett, azután maguk 
hoz térve, vidáman búcsúztak atyjuktól cs szó 
bájukba vonultak. Bakó nagyságos ut |>edig 
egy sapkát cs egy könnyű bundát ve\e magma, 
kiült az erkély nagy fonott székébe, kivitetvén 
Jánossal a kis asztalt lámpával, szivarral, bor 
ral. újsággal, azután elküldte ,1 átlóst is aludni.

Fsak nem tudtam nekik megmondani az 
igazat, sőt még hazudtam is már nekik, bog} 
nézek én holnap a szemükbe.

A hűvös, szelíd esti szellő nem bírta le 
hűteni Bakói nagyságos úr lázas homlokát, 
egyik gondolat a másikat kergette lázas agyá
ban, mikor észrevette, hogy egyik lábát nem 
bírja emelni: rossz jel: gyorsan papirost cs 
irónt fogott ó*s a következőket vetette arra:

Kedves Gyermekeim!
Ne haragudjatok rám. tönkrementünk, 

nincs semmink, csak az ősi kúria a parkkal, 
meg anyátok link az árvaszéknél kezelt liagya 
téka: nem volt erőm tegnap megmondani 
nektek ezt, de ne haragudjatok bűnös atyá 
tokra, mert a mai este rettenetes kínokkal 
szenvedtem meg érte.

A ki titeket oly nagyon szeretett cs a ki 
ellenetek olyan nagyot vétett

szerencsétlen A tv átok.“
Azután egN nehéz nyomatékül t»*tt a levélre, 

rágyújtott egy szivarra és majdnem nyugodtan 
dőlt hátra a ringóa, fonott karosszékben.

Reggel mikor János bácsi kereste, a lámpa 
még égett. Bakó. nagyságos úr pedig ott aludt 
az erkély fonott, ringó* székében: aludt, moso 
lyogva, édesdeden, gondtalanul örökre . . . az 
a teliéi* lepke pediglen most is ott repdesett, 
játszadozott körülötte., csak úgy. mintha élne

Kereskedő tanuld.
Sárkány Bo ld izsár fűszer és vegyes 

kereskedésében I fobsinán. egy jó. házbó.l való 
fiú taniihull felvétetik.

ELADÓ HÁZ.
Kossuth-utcza 41. számú ház
szép udvarral és nagy kerttel riadó. 

\ enni szándékozóik értekezhetnek:

ANDRÁSI LÁSZLÓ fenykepeszszel. „ -

-  Keressük mindenben a legjobbat! =
Legyünk óvatosak az egészséges ivóvíz válasz 
tásánál, igyunk és kérjünk mindenütt:

SZÁNTÓI
term észetes ásványvizet,

mely gazdag, természetes szénsav-tartalmánál és 
remik Ívül szerencsés vegyiosszetételénél fogva 
igen kellemes isii. az egészségre nézve hasznos

első rangú asztali- és gyógyvíz.
Bornak: Fűszer. Betegnek: Gyógyszer.

Egészségesnek: Óvszer.
Főraktár: D E R E K A S  J Á N O S  fűszer és 
csemegekereskedönél Rimaszombat. í *
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f  M E G H ÍV Ó . I
o  <&<&<&£> o</y<o>4>é

A „CSIZ-FÜRDŐBEN
:i fürdő vendéglő helyiségeiben tolvó hó 
21) én a kecskeméti földrengés  
á lta l sújtottak felsegélyezésére

tartandó

A n n a -b á lra
tisztelettel meghívja a t. tiirdovendégek 
és a kürnvék tánczkedvelő fiatalságát

2— 2 a rendezőség.
i Belép ti-dij : személyenkint 1 korona. 

Kezdete este 8 órakor.
,,,,üHi/,.té»,k köszönettel

y  vétetnek és. Iiiil.ipilatr t«*gnak i i\ iigtaztatni. v

^  A  zenét T a rk a  Lo.jzi zenekara  s zo lgá lta t ]a  
O /fr <fs <Ss <fs 'S> <fs <Ss </s <fs </s >ysQ>

A Rimaszombati Kereskedelmi és Közgazdasági Bank R.-t.
üzletfeleinek, f. közön sédnek szives tmloiminií ra liozzn. miszerint 
n mai követeimén veknek mcgteleléílcg Rim aszom batban felépített

I  gépgyárát és gépjavító műhelyét Izem be hozta. I
Gyárt QQ iovitf m°torokat. cséplőket, elevátorokat és

-1-------  mindenféle gazdasági és ipari gépeket.
inaloinberendezéseket és vasszerkezeti m unkákat. ::

I lenoerrnvnt knl;i> gyorsan és pontosan eszközöltetik.

Autogén gvorsforrasztas tengd v vagy bémnilven ön- ■ ----------------------- :--- - . . ------  * - -
töt! vasnlkntrészekrc 24 urán belül eszközöltetik.
11 
11 Állandó raktár mindenfele gazdasági gepekben ■ i 

i ■

A gépt ulajdniiosnk fel kéret nek, hog\ a ja vitásra szoruló gépeket 
mielőbb szállítsák be. nehogy későbbi időszakban beállani szokott 
torlódás miatt, az késedelmesen eszközöltessék. ;»o—*

OOO G 00O 0O O O O O 0O O O O O O O O 0O O O G 0G O O G 0O

‘  CIGARETTA HÜVELYEK
0  rendkívü l olcsón kaphatók <j>

1 IF J . R Á B E L Y  M I K L Ó S  ®
könyv-, papirkereakedézében Rimaszombat

Árak 1 oo fiatalomként : | ’j \

O Sirolin . . 14 till. Marseliall
§  Kincsein 
O Kohinor 
O l^apie 
O Sorompó
Q

G

m  till.
32 fill.
32 HU. ® x *lü HU. Aha .

IS HU. Ileim . . . 32 HU.
20 HU. .lacobi antinik. 32 till. §  
24 HU. Kizabadi. . 34 HU.

< 'lull speciality 2H till. Kader 3ö HU.

1 cirb eigarettatöltő-gép . 14 fillér §
I0U drl» tinóin teliér s/opéka 1M» tiller 
100 dl l» tinóm teliér. kétszer égetett szi 
varszopóka 1.10 fillér. t luh, Kizabadi, 
Aliira. Kx«|uisit, Loinbnrt. Honion stb. 
legjobb cigarettapapirosok olcsóbb, mint 

O bárhol.
O0OOO0O0O0OO0OOOOOG

:xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

FLEISCHER és TSA.

X X

OTOIOIOTOIOTO

G É P G Y Á R A  ÉS V A S Ö N T Ö D É J E  K A S S Á N . V Á M -U T C Z A  11. SZ.
Ajánlja a t. gazdaközönségnek a legújabb 

tapasztalatok szemmeltartásával czélszeriicn s 
gondosan gyártott jóhirncvü gépeit a nyári 
idényre« nevezetesen :

Cséplőkészleteit könnyű járással, jár 
gány vagy gözinozdony általi hajtásra.

Kézi cséplőgépeit járgány hajtásra 
is alkalmazva, szalmarázéi készülékkel vagy 
anélkül. Backer- és m agtár-rostát« 
továbbá mindennemű szivattyúkat« gőz

gépeket és gőzkazánokat, szeszgyár-berendezéseket, mint |>.: Henze-
fözöket. czukrositókat. m aláta-, burgonya-zuzó- 
kat. malom-berendezéseket stb

Gépgyárunk gyártmánya inak jelentékeny készletét 
állandóan rak táron  tartjuk.
(ia:Jasiíf/i yffnittk l'i'/us, mlatntnt öntüJfnk jyúrtnnhtt/ai úrjcyy- 

w  2*'kft inyjitt év Ix'rn/intn küldjük. •;

X X X X X X X X X X X X X X X X X  rí X X X X X X X X X X X X X X X X X
^xxxxxxx

im m íM í
A ján lják  a le g 

ú jabb rendszerű  

^  gépekkel felsze- 

X  relt. modern be-

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

RÁBELY MIKLÓS é s  FIA
:: könyvnyomdája és könyvkötészete ::

• • • • rendezésű

könyvnyomdájukat, 
H könyvkötészetüket,
k  minden e szakba  

v á g ó  m u n k á k  

pontos, gyors és 

izlésteljes k ivite

lére a legjutányo- 

■abb árak  mellett

Teleton-Hzám 52. RIMASZOMBAT, Erzsébet-tér 9.

Iskoláknak: oklevelük. értesítők. lűzoiivitvánvok. kimutatások stl*.. stl*.

Ügyvedeknek: int o -|rvr|rk . k r rv rn  v rk  r** k rrrs rt  rk . mro*|i;it;i llii;i/;isnk.
tli| jr<j; v/.rkrk. köt vrnvrk. */rrztMIrsrk. n\;i*nk. Irv rl |>;i|Hrok. Irv rl I torit <‘k ok.

Pénzintézeteknek! al:i|t*z;tlt;tlvok. rrtrk|t;i(»Írok. rrs zvrn  vrk  < s s/r Ivrit v -
iv rk . Iirt rti k ö n v v r r -k r k . ií/lrti k ö n v v rk . m iT lro s zá m lá k  stl».. *tl>.* •

Kereskedőknek es iparvállalatoknak: körlevelek. árjegyzékek, számlák, üzleti
könvvrk. ezimkék és ragezéűulák. intölevelek. levélpapírok es Imri- 

tékok «•/•■líiivmnással. ezimkárt vak. üzleti jelmtesek. levelezőlapok stl*.

kairaufa*>/.<*k. Iiinletmunvek. műsoruk, útlapok, eljugvzesi os esketesi 

értesítők. meghívók. tánezremlek. gvászjelentesek. névjegyek stl».. stl*.

Könyvkötészetünk: a légii ja hh jepekkel es segédeszközökkel fe I s/( *—
reive mindenféle könyvkötői ős díszmunkák kifogástalan elkészi- 

tősőt gyorsan os méltányos arak mellett felvállal.

& C X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X

v t i - y

xxxx9



s < Itiiiiiir K slnmt. Julius 2 J .

Serki bor. 0 *{

Alulírott tisztelettel hozom a nagyérdemű 
közönség tudomására, hogy kitűnő . .

sorki faj honi imát
utez.mii át 80 fillérre leszállított 
áron Ib^üin kimérni. Tisztelettel:
K R A U S Z  DEZSŐ. «öuiör“ száll«'*.

ELADÚ EMELETES HÁZ.
líiinaszombalbnn Kossutfi-u. 24. sz. 

ház, melynek töldsz jén két bolthc- 
lyisétt* és egy l a k ó • emeleten pedig 
egy 4 szobás lakás a hozzátartozó min 
denléle mellékhelyiségekkel szabad
kézből eladó. A vételár és leltételek 
telöl értekezni lebet gvnnott Gondke- 
vits Ferenczné tulajdonossal. •> J

V T  ■■ 1 öntöttVeszünk
Is!.'r.-kém l> 7 filléréit. ócsk a  
fém et rendes tuipi urltaii. J

Rimaszombati kereskedelmi es köz
gazdasági bank r.-t . gépgyára. : :

( »ymnektelen házaspár ...
mint inas sza
kácsnál ker<*st<*ti k 
auous/tus l-n* Sáros-
ineffvél»en lak«» nőtlen 1 •
nrhuz. Czim ! meoftmI- 
liató a kiadóhivatalban.

Eladó ház.
Kossuth Lajos-utcza 35. számú 

ház. melyben több lakás van és külön udvarral 
bir. szabad kézből eladó.

Venni szándékozók értekezhetnek ugyanott
Rentka Jánossal. 8 *

Kiadó lakás.
Az Hrzsébet tér 8. számú ház emeleti része 

H aas Salam on üvegkereske- 
dése fölött bérbe kiadót: ezen
lakrész 3 szoba és mellékltei viselek bői áll. 
Bérelni szándékozó»!; értekezhetnek ugyan
ott a tulajdonossal. H 3

É rte s íté s .
Tisztelettel In izom tud**uiá-ara Kiiiuwoiiib.it 

vár«»z a vi«l»'*k ti. hogy 4 5  o v

óta  fenná l lo t t

HOLLOSY-íele temeíkezö-vallalatot

t ® ,

‘Xm~‘

é Í M -  í ; .k  ?H í T
átvettem , azt ezentúl a re|»i ih>v igénybe- 
ve te léve l ,  Deák Fereucz-ntcza <24 hz. a la t t  
ZHuffa K a lm an - fe le  ú jonnan épült házban a 
Máját nevem a la tt  fogom tovább vezetni. Kö
rein ennélfogva miit (la/.«»kát, kikink kedv»» halottftik 
elteinettet»'«»« o**«tályr»'’«/.III jut. • /.«n -/ u -»rti k<•t«-l> •> 
ségek teljesítésével engem megbízni. Kiváltatok titiu- 
detiféle teinetkezé-it é** az • •/*<*! járó • ►•>••/.•■«* t» » ininket.

Tartok raktár*m mimb t i f  le twtgv»ágban ki
vitelben erez- #'•» fakopornot, Hzeuifedot, sir 
koszorút, koszorú szalagot. k*/itt*t* k gyász 
je len téseket ,  ravatulozast «. I Ir
a legegyszerfibbtßl a leg»li«/.«***» bbig.

A helybeli és vidéki II. é. k«lx<"»lt*ég j»Vi|. s f f  III 
pártfogását tisztelettel kéri ;tu

ZAWADZKY EDE
Rimaszombat. (Deák Ferencz-u. 2 4 .)

MAGYAR Á S V Á N Y V IZ E T  IG Y U N K !
A sok jiírvíiti\'-veszelvekre valói tekintettel elhatároztam. ImgY az

óísidoktol lejíjohlmak elismert

V Á R G E D E I (V A IÉ R IA -F O R R A S )
terűn s/a tes « /.• usívdus. baktériummentes g \ ó io \  ásvány vizet rend 
kivílli olcsó. árban Imesa jl<»m a fuga* asz tói-közéi nsóg rendelkezésére.

lleoreiidellieto a ..\ á rgedéi-fíirdd*’ kntkczelóiségénól es

fakercskedö Rim aszom bat, a V A R G E D E -  
FÜ R D Ő  és ásványviz-iorrásolt tulajdonosánál.KOHN A L B E R T

3 KORENT V

1F. M I P

géplakatos, gépész, mechanikus 
és puskamüves.

Iiima^zomlmt. Szérsi-ntcza 3. szám alatt.
Alólirott tisztelet lel hozom a n. é. közönség szives tudomására, miszerint j.'» hírnévnek ör 
\ end » m echanikai-< - géplakatos-m űhelyem et :i m;n kor igén\eii.ek megfelelően 
gjárszeriien. inotorerőre, modern szerszám pépekkel rendeztem I»»*: mi által azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy mindenféle speeziális géplakatos munkát, gazdasági és má-remii 
gépek és m érlegek javítását a legjutányosabb áron ug\ helyben mint vidéken

gyorsan és pontosan megelégedésre eszközlök. Mindenféle

merlegek es sulyok műhelyemben 1— 2 nap alatt javíttatnak
és a helybeli állami mértékhitelesítő hivatalnál meg is hitelesíttetnek Uazdasági gépek, 
lokomobilok, kazán- és tűzszekt ények javítását, dugattyú g\firiik készítését, csapágyak 
lágerek) öntését, továbbá hengerek és bárminő mérető dobtengelyek esztergálvoz.ását,

cséplőszekrények javítását és átalakítását elválta 
lom. Kősrégi tUzierskendök. szivattyuk. vízve
zetékek javítását és újak szerelését elvállalom, 
valamint minden e szakmába tartozó killonlege«. 
mechanikai munkák : varrógépek, kerékpárok, 
villanycsengők, tegyverek ezután is pontosan

és mérsékelt áron javíttatnak A t. motortulajdonosok figyelmét különöse» felh vuiii arra. 
hogy a menti viheti állandóan szakképzett motorszerelőt tartok minden rendszerű 
és benzin-motorok javítását ugy itthon műhelyemben, mint vidéken is elvállalok

Sensatio a bőripar terén!
G yártok : Saját találmányit szabadalmazott

egyetemes talpborvago s kivágó gepeket.
"k. czipészek, <‘zi|»ögyár<»sok 

és minden bőriparral foglalkozók részére tiél 
külözhetetlen, ezen géppel egész talphörökct 
bármily nagy, egész és féltalpakat, sarok le 
metszéseket eg\ hajtásra tetszés szerinti 
alakokban es vonalban egyenes vagy dúlt 
rezsitt metszetben lehet végigvágni, illetve 

kivágni.

A nagyérdemű közönség pártfogását és 
rendeléseit kérve, vagyok kiváló tisztelettel:

KOKKNT V.
Árjegyzék e gépekről Ingyen!

Sz.iti.nlah i.e/uit hnrtMlpv.i^o ^  p. 1 9 é

Itinm.Mzoinlmt. 1911. Nyomatott R áh e ly 68 k t tn y  v t iy o t n d á já l ia n .




